R —

BHTER —

BT —

SRR~ 105 X140 mm
FE

CLUTCH

M5

LIGHTUWEIGHT WIRELESS

Model Name: : 8ZB5

English

Model Name: 8ZB5

@—ﬁ Model Name: GMO1WD

a &
m m

English
Overview
1. Left Button 11. Optical Sensor
2. Right Button 12. Charging Port
3. Scroll Wheel 13. PTFE Skates
4. Side Button 1 (Default Setting: Next Page) 14. Wireless USB Dongle
5. Side Button 2 (Default Setting: Previous Page) 15. Charging Pin (For charging the CLUTCH
6. MSI Diamond LightGrip GM51 LIGHTWEIGHT WIRELESS)
7. Dragon RGB LED Light 16. Dongle Port (Used when MSI Dongle is
8. Portable FriXionFree Cable inserted)
9. DPI Switch 17. USB Type-C Connector
10. Slider Switch: 2.4G Mode/Bluetooth Mode/Off 18. Charger Anti-Slip Strip

LED Indicators Adjustment
Use the following buttons in combination repeatedly until the preferred selection is made.
« DPI Switch + Right Button = adjust the LED brightness levels
« DPI Switch + Scroll Wheel = select a LED Lighting Effect
« DPI Switch + Side Button 1 = adjust the Lighting Effect Speed
« DPI Switch + Side Button 2 = select a LED Color
X For more information, please visit MSI official website.

Bluetooth Paring

1. Turn off the power

2. Press and hold the DPI button

3. Set the Slider Switch to Bluetooth mode, keep holding the DPI button for 5 secs then release it to activate
the pairing mode.

4. Activate Bluetooth on your device and select “MSI GM51” from the list of devices found.
* Support Microsoft Swift Pair.

5-level DPI Presets
The higher DPI will be recommended to the monitors with higher resolution. Press repeatedly the DPI switch
located underneath the mouse until the preferred selection is made.

LED color DPI

Blue 400

Purple 800

Red 1600 ( default )

Yellow 3200

Green 6400 3 Maximum DPI: 26000 ( by software )

Battery Capacity Indicator
Read the color of the Dragon RGB LED indicator to learn the battery capacity of the mouse.
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EEEY SERF 3173
Restricted substances and its chemical symbols
Ui - T [T 5o TR
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Note 1: “Exceeding 0.1 wt %" and “exceeding 0.01 wt % indicate that the percentage content of the
restricted substance exceeds the reference percentage value of presence condition.
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Note 2: “O” indicates that the percentage content of the restricted substance does not exceed the
percentage of reference value of presence.
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Note 3 : The " indicates that the restricted substance corresponds to the exemption.
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Battery capacity LED color FEUILLE
90% - 100% Steady Green
70% - 90% Breathing Green X Battery P ge (%) can also be found in -
50% - 70% Breathing Yellow DragonCenter / MSI Center mS’
30% - 50% Breathing Orange |3 Rated Voltage / Current : 5V == 600mA ; Maximum
10% - 30% Breathing Red Operating Temperature : 40 °C H H
0% - 10% Flashing Red % For more information, please visit MS| official website MleO-STOr |nTern GTlOﬂ Ol CO . LTd .
FREPX R 3 gt=0{ Bahasa Indonesia
NBIRE # R e Gambaran Umum
1. &8 1. R BBRER 1. £ 1. %34 B8 1. 2% HE 10. &2tole] AQIx]: 246G RE/2REA 2E /17| 1. Tombol Kiri 1. Sensor Optik
P 5 1 mEERLL 3. % 13.PTFE B 32324 1286 2E 4. Tombol Samping 1 (Pengaturan Defaul: 14, Dongls USB Nikabsl
4. g1 (BERRT-RH) 14, #E43 USB I8 iEE - T— I =M% ohe - Tombol Samping 1 (Pengaturan Defautt: - Jongle irkabel
5 fE 2 (ERAL—H) 15, % BHIEE (CLUTCH GMS51 LIGHTWEIGHT 4. g1 (BMINRE : T—1) 14.%% USB Dongle 4. 5 HE 1 (712 4% ok dlolx]) 13. PTFE AH|0o|2 Halaman Berikutnya) 15. Pin Pengisian Daya (Untuk mengisi daya mouse
6 MSI Diamond"l_i htGrip B3 B2 " WIRELESS %BHEA) 5. U 2 (RMIARE : £—R) 15.75 84t (&AM F CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT 5. 50 HE 2 (7|& M%: o/ H|o|X]) 14. 44 USB Dongle 5. Tombol Samping 2 (Pengaturan Default: CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT WIRELESS)
7‘ SEF B RGB LEIJED ﬁp ! 16. EWEEIEIE (MS| ENEHA ) 6.MSI Diamond LightGrip B7& M2 WIRELESS 7 &) 6. MSI Ctolot2E BHo|ETE! 15. 57 £l (CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT Halaman Sebelumnya) 16. Dongle Port (Digunakan ketika MSI Dongle disisipkan)
s Eﬂﬁ/ﬁz FriXionFree 48 17j USB Typ;_'c e 7.Dragon RGB LED #T 16.Dongle i 0 (£ A MS| Dongle B4 /) 7. Z2i2 RGB LED 2I0|E 2MEM8) 6. MSI Diamond LightGrip 17. Konektor USB Tipe-C
9. DPI {342 18. RBEFBB 8.{# = FriXionFree B4 17.USB Type-C #H 8. ZE|E FriXionFree 70| 16. Dongle ZE (MSI Dongle & 2A| AHE) ; I};a?pluFR)(?B LFED E:ago; I 18. Tali Anti Selip Pengisi Daya
10 BENIRE : 2.4G WAL /EFEK BIPAER 9.DPI 7% 18. R BBIBR 9. DPI 29| o T:miol'BF'fl’" ree Fortabe
LED & ig® 10"%;”:?—_* "2'4G L s LED Z™ EAIS 10. Tombol Slider: Mode 2.4G/Mode Bluetooth/Mati
LED #&R4T A% Zest zHo| MEMIIX| CtS ol TF HEESS HHExoz ASHLICH Penyesuaian Indikator LED

EECANTHRARRREBESNRE.
- DPI )i + A = RERE
+ DPI {4 + R#h = HXBE
+ DPI 044 + 2 1 = EEHE
- DPI {3082 + g2 2 = BRHE
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* 324% Microsoft Swift Pair BiEE % .

REAEEAUTRE  EIREEEER,
«DPI FF3x + 124 = % LED RERF
« DPI FF3% + R% = 4% LED {T®
«DPI FF + MEZA 1 = BRI HRREE
- DPI FF3x + UER4 2 = i£#% LED Hi&
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Gunakan tombol-tombol berikut dalam kombinasi berulang kali sampai pilihan yang diinginkan dibuat.
« Tombol DPI + Tombol Kanan = menyesuaikan tingkat kecerahan LED

« Tombol DPI + Roda Gulir = memiliki Efek Pencahayaan LED

+ Tombol DPI + Tombol Samping 1 = menyesuaikan Kecepatan Efek Pencahayaan

« Tombol DPI + Tombol Samping 2 = memilih Warna LED

% Untuk informasi selengkapnya, silakan kunjungi situs web resmi MSI.

Perpasangan Bluetooth

1. Matikan daya

2. Tekan terus tombol DPI

3. Atur Tombol Slider ke mode Bluetooth, tetap tahan tombol DPI selama 5 detik lalu lepaskan untuk mengaktifkan
mode perpasangan.

4. Aktifkan Bluetooth di perangkat Anda dan pilih “MSI GM51” dari daftar perangkat yang ditemukan.
* Mendukung Microsoft Swift Pair.

* X Swift Pair (RIEE ).
5 EX785% DPI R5RFER R ?-E{I‘Q DPI Z2|% _ . _ Praatur DPI 5 Level
AERTENEEEARSY DPI EE, EERTUABEEIN DPI IRELRESE 5 £ DPI ii& MY &S DLIBOIE £ DPIZF HZELICE 2Ists ¥50| U=4E mkx| ok 2 of2fol 2= DPI DPI yang lebih tinggi direkomendasikan untuk monitor dengan resolusi lebih tinggi.
DPI & E(E. NFAHERBEWERE , BUEAESH DPl. REZ TN TEHRTHR DPIFx , ERHHELHRE, 22|%|E gtesiM FELICH Tekan berulang kali tombol DPI yang terletak di bawah mouse sampai pilihan yang diinginkan dibuat.
LED #&8% DPI LED Bjis DPI LED Z&q DPI Warna LED DPI
Ee 400 B 400 T} 2 A 400 Biru 400
%6 800 %6 800 et 800 Ungu 800
e 1600 ( 78F% ) a6 1600 ( ERIA ) kA 1600 ( 7|1E2) Merah 1600(default)
B 3200 X %A DPI : 26000 ( EB#E ) HE 3200 A 3200 Kuning 3200
#H®e 6400 x %/ DPI : 100 (BiB#58) Z6 6400 X &K DPI : 26000 ( & ¥4+ ) ] 6400 X Z|CH DPI: 26000 ( by software ) Hijau 6400 X DPI i 26000 lunak)
EEBRRA BHARERT HIEIZ| 82 EAIS Indikator Kapasitas Baterai
EHFEFE K RGB LED &3S , IUBSMBEREE WA s ERMRAE, WA FE X RGB LED TSEI® , AT ASAEIREM B 51/ B BIRTS, 02 A 0| HIE|Z| 82 2ol E2{H E2{Z RGB LED EA|7|o] Ma2 elofA|2. Baca warna indikator LED RGB Dragon untuk mengetahui kapasitas baterai mouse.
SHER LED %% B AR LED Hifs HiElZ| 83 LED Z&q Kapasitas baterai | Warna LED
90% - 100% BEER 90% - 100% e 90% - 100% AE|C| 54 90% - 100% Hijau Stabil
70% - 90% BREER 70% - 90% FREE 70% - 90% Halg s 70% - 90% Hijau Breathing
50% - 70% ERETR 50% - 70% FRES 50% - 70% EEEE 50% - 70% Kuning Breathing | % Persentase Baetrai (%) juga bisa ditemukan pada Dragon Center / MSI
30% - 50% o) x BEELIFE MSI Dragon CemeAr/EMS\~ Center REBFRET 30% - 50% R X EIES L (%) B FLUE Dragon Center / MSI Center 1% 30% - 50% sa2/g 2URIY X BHEIE] M2 E ()2 S2E ME/ MSI HEOIME HolE 4 2l 30% - 50% Oranye Breaﬂ.ﬂng P C}ng:r:gan / Arus yang Sudah Dinilai: 5V == 600mA ; Suhu Maksimum
10% - 30% AR PR x EEEEER 5V == 600mA ; BRI : 40 EC 10% - 30% R X BESE /B 5V == 600mA ; BRETHRE : 40 °C 10% - 30% T w7 x H7{ ®et/ HF 15V == 600mA ; A|CH AHS 2 :40°C 10% - 30% Merah Breathing Operasi: 40 °C
0% - 10% PRl X MBEAESERAL  WE MSI EHBH 0% - 10% R X ETRESEL  Wi5E MsI B, 0% - 10% FE ] X REMEH AR E MSI S 4] ET0IX|olM HolstAl7| BHELict 0% - 10% Merah Berkilat 3 Untuk informasi selengkapnya, silakan kunjungi situs web resmi MS|
Tieng Viet BAE Slovenéina Suomi
Téng quan BE Prehiad Yleiskatsaus
1. Nat chudt tréi 11. Cam bién quang 1. ERRY N ATFA AL EH— 1. Lavé tlatidio 11. Opticky snima¢ 1. Vasen painike 11. Optinen anturi
2. Nt chudt phai 12. Céng sac 2 ERRY 12. BRI R 2. Praveé tlagidlo 12. Nabijac port 2. Oikea painike 12. Latausportti
3. Con lan 13. Chan chudt bang nhya PTFE I U=y ) 13. PTFE ®Y— )L, 3. RO[O\/'acie}oliesko ) ‘ 13. Kizné Podlézky F’Tf[E 3. Vierityspyora 13. PTFE-luistimet
4, N\]t. F:arjh b%n 1‘ 14, Dorjgle USthéng day 494 KRR (BERE D) 14 94FLAUSB k¥4I )L 4. Bocné “.a'CId'O 1 (predvolené nastavenie: 14. Bezqrotfzvy ,USB Klae L ~ 4. S?vupa?n?ke 1 (Oletusasetus: Seur?ava s.ivu) 14, Langaton U.SB-Dongle
((?al dat mac dinh: Trang tip x_heo) ) 15. Chan sac (D& sac CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT 5 A KRR 2 (BEREES) 15, RERHF (CLUTCH GMS1 LIGHTWEIGHT naflefiUJuga strana) ) -~ 15. Nabijaci kolik (na nabijanie LAHKEJ BEZDROTOVEJ 5. Sivupainike 2 (Oletusasetus: Edellinen sivu) 15. Lataustappi (CLUTCH GMS51 LIGHTWEIGHT WIRELESS:
5. Nat ca.nh bén 2I(Ca| d.at mac dinh: Trang trudc) WLRELESS) . - 6. MS! Diamond LightGrip 3 1) lE8 4 4 KU ¥ 7* WIRELESS $ ) 5. Bo¢né tllamd‘lf) 2 (predvolené nastavenie: MYSI CLUTC}:l’('.‘uM51)” . 6. MSI‘ E?.lﬁmond LightGrip n Ia!aam|see.n) o
6. MSI Diamond LightGrip 16. Céng dongle (Budc st dung khi lap MSI Dongle) — N _ predchadzajlca strana) 16. Port na USB kIu¢ (pouziva sa, ked je pripojeny USB 7. Lohikaarme RGB LED -valo 16. Dongle-portti (kaytetaan, kun MSI-dongle on asetettuna)
7. én RGB LED hinh rong 17. Dau n6i USB Type-C 7. K52 RGBLED 16.USBR> LRI X (MSIR K> T #5) 6. Diamantové svetelné drzadio MS| Klug MsI) 8. Kannettava FriXionFree -kaapeli 17. USB Tyyppi-C - litin
8. Day cap FriXionFree di dong 18. Miéng chéng truct clia sac 8. R=BTNT7Vo¥a>T=T ) 17. USB Type-C A% 7 % 7. RGB LED svetlo draka 17. Konektor USB Type-C 9. DPI-kytkin 18. Laturi luistamaton nauha
9. Chuyén d6i DPI 9.DPI A1 ¥ F 18. ZBERABY LS 8. Prenosny kébel FriXionFree 18. ProtiSmykovy pas nabijacky 10. Liukukytkin: 2.4G Tila/Bluetooth-tila/Pois
10. Nt gat chuyén ddi: Ché do 2.4G / 10. AZAH—AA Y F: 24GE— K/ 9. Spina¢ DPI
Ché do Bluetooth / T4t BluetoothE— R/ 7 10. Posuvny prepinaé: Rezim 2.4G/ LED-merkkivalojen saadot

Piéu chinh dén LED chi bao

St dung céc t6 hop nat sau nhigu [an cho dén khi ban hai long véi lwa chon ctia minh.
« Chuyén d6i DPI + Nt phai = diéu chinh miric do sang ctia dén LED

« Chuyén d6i DPI + Con lan = chon Hiéu (ng anh sang ctia dén LED

« Chuyén ddi DPI + Nut canh bén 1 = diéu chinh T8¢ do hiéu (ing anh sang

« Chuyén d&i DPI + Nat canh bén 2 = chon mau dén LED

% DE biét thém thong tin, vui long ghé tham trang web chinh thirc ctia MSI.

Ghép néi Bluetooth
1. Tt ngudn
2. Nhan git it DPI

3. Gat nat chuyén déi sang ché do Bluetooth, tiép tuc git nut DPI trong 5 gidy sau do tha ra dé bat ché do ghép néi.

4. Bat Bluetooth trén thiét bi ctia ban va chon "MSI GM51" tir danh sach thiét bi tim thay.

* Hb trg Microsoft Swift Pair.
DPI 5 cép cai sén

Nén st dung DPI cao d&i véi cac man hinh cé d6 phan giai I6n. Nhan nat chuyén d&i DPI lién tuc ndm & dudi chudt
cho dén khi ban hai long véi lia chon clia minh.

Mau dén LED DPI
Xanh lam 400

Tim 800

Do 1600 (méc dinh)

Vang 3200

Xanh la 6400  DPI t5i da: 26000 (b&ng phan mém)

LED HRE¥ %
TROREZVOEHFEDET, KW EEZHBRTERT,
*DPI A1 Y F+HERAV=[BEBE
«DPI A1 ¥ F+AYO—HA —)L=FE— R{)#
*DPI A1 Y F+H 4 RRZ V1= AE— REE
*DPI RA Y F+H A RRAV2=NF—EE

X BL < MSI A Web 44 hERRL T EE L,

Bluetooth DX T Y

CBREATIILETS,

.DPIRZVERHLLET.

. ATAH—AA Y FEBluetoothE— RICHIWEZ, DPIRZ EZ5RBALEGTHSETE,
RTUVIE—RFBBLET.

. 7N A ADBluetooth 2 FMIZ L T, BHENLEFT/NA ADUARAS "MSIGM51, ZERLET.
* Microsoft Swift Pair ([ZX/EL E9

5EREDPI7UEY b

BREGET2EEALTVRBEE. KUBLDPIZSBHLET. YIATODPI RS ¥ FT, DPI LXILZE
BELTEEL,

W =

IS

LED & DPI

5 400

% 800

B 1600 (F7#)K)

# 3200

#® 6400 x ®A DPI: 26000 (Y7 NI T 73S )

NYTVREBA D74

rezim Bluetooth/vypnutie

Nastavenia LED indikatorov

Opakovane pouzite nasledujticu kombinaciu tlacidiel tak, aby sa vykonala poZadovana volba.
+ Prepina¢ DPI + pravé tlacidlo = nastavenie urovne jasu LED indikatorov

« Prepina¢ DPI + rolovacie koliesko = voibe svetelného efektu LED indikatorov

+ Prepina¢ DPI + bo¢né tlacidlo 1 = nastavenie rychlosti svetelného efektu

« Prepinac¢ DPI + boéné tlacidlo 2 = voiba farby LED indikatorov

% Dalsie informacie najdete uvedené na oficialnej webovej stranke spoloénosti MSI.

Parovanie prostrednictvom Bluetooth

1. Vypnite napajanie

2. Podrzte stlacené tlacidlo DPI

3. Posuvny prepina¢ nastavte do rezimu Bluetooth, na 5 sekund podrzte stlacené tlacidlo DPI a potom ho uvoinite,
aby sa aktivoval rezim parovania.

4. Aktivujte funkciu Bluetooth na svojom zariadeni a zvolte ,MSI GM51“ zo zoznamu najdenych zariadeni.

* Podpora funkcie Microsoft Swift Pair.
5-stupiiové predvoiby DPI
Vyssie DPI sa odportca pre monitory s vy$$im rozlisenim. Opakovane stlacajte prepina¢ DPI na spodnej strane
mysi dovtedy, kym sa nevykona pozadovana voiba.

Farba LED indikéatorov | DPI

Modra 400

Fialova 800

Cervena 1600 (predvolené nastavenie)

21ta 3200

Zelena 6400 % Maximalne DPI: 26000 (podia softvéru)

Indikator urovne nabitia batérie

Kayta seuraavia painikkeita yhdistelmassa toistuvasti, kunnes mieleisesi valinta on tehty.
« DPI-kytkin + oikea painike = sdada LEDin kirkkaustasot

« DPI-kytkin + vierityspyoré = valitse LED-valotehoste

« DPI-kytkin + sivupainike 1 = saadéa valotehosteen nopeus

« DPI-kytkin + sivupainike 2 = valitse LEDin vari

X Lisatietoja varten vieraile MSI:n virallisella web-sivustilla.

Bluetooth-pariliitos

1. Katkaise virta

2. Pida DPI-painiketta painettuna

3. Aseta liukukytkin Bluetooth-tilaan, pida DPI-painiketta painettuna 5 sekunnin ajan ja vapauta se aktivoidaksesi
pariliitostilan.

4. Aktivoi Bluetooth laitteessa ja valitse "MSI GM51" 16ydettyjen laitteiden luettelosta.
* Tukee Microsoft Swift Pairia.

5-tasoiset DPl-esiasetukset
Suurempaa DPI-arvoa suositellaan naytaille, joiden tarkkuus on parempi. Paina toistuvasti hiiren alla olevaa
DPI-kytkinta, kunnes haluttu valinta tehdaan.

LED-véri DPI

Sininen 400

Violetti 800

Punainen 1600 ( oletus )

Keltainen 3200

Vihrea 6400 3 Suurin DPI: 26000 ( ohjelmistolla )

Akun kapasiteetin ilmaisin

Chi bao dung lwgng pin Lue lohikaérmeen RGB LED -iimaisimen vari oppiaksesi hiiren akun kapasitestin
Xem mau ctia dén RGB LED hinh rong chi bao dé biét dung Iugng pin ctia chudt. Dragon RGBLED 4 7 — 2D BRFIXVAONY FTUEBERLET, Pozrite si farbu LED indikatora Dragon RGB na zistenie Urovne nabitia batérie mysi. Akun kapasiteett LEDvan

Dung lugng pin Mau dén LED Ny FUER LED® Uroveri nabitia batérie | Farba LED indikatorov 90% - 100% Tasainen vihred

90% - 100% Mau xanh la cay finh 90% - 100% ‘e % Dragon Center / MSI CenterT/Y» 71 /N\—t> 7 —% 90% - 100% Stabilna zelena 70% - 90% Hengityksen vihred

70% - 90% Mau xanh 14 cay nhip cham d&u_| 3 Ban c6 thé tim thay Phan tram pin (%) trong Dragon Center / 70% - 90% BRRF(TLR) (WEABZEETERT, 70% - 90% Dychajica zelena X Percento nabitia batérie (%) je mozné néjst aj v centre Dragon / 50% - 70% Hengityksen keltainen | % Akun prosenttiosuus (%) I6ytyy myos Dragon Centeristé / MSI

709 P —— M1 G o 707 e X ERBE /B : 5V===600mA ; BABEE : 40 °C 00 TR - : Centerista
50% - 70% Mau vang nhip cham déu enter 50% - 70% HRMTLA) % BEL< I MSI A58 Web 4 1 N RBEL T £ 1 50% - 70% Dychajtica ZIta centre MSI 30% - 50% Hengityksen oranssi enterista
30% - 50% Mau cam nhip cham déu thlfr;lap/‘Eio;g ilgrlg!nh muc : 5V === 600mA; Nhiét do 30% - 50% FLZ Qﬁ(jbl) 30% - 50% Dychajlica oranzové »*Menovité napatie/menovity prud : 5V ===600mA ; maximalna 10% - 30% Hengityksen punainen e / -~virta: 5V B600mA ; Suurin kayttélampatila:
N PR - o oat dong toi da: e ; & . I . 4 teplota: 40 °C
L e e 08 biét thém thong tn, vuilong ghé tham rang wb chinh e Famoba @ D iii iiii;; 10% - 30% Dychajuca Cervend alsie i acie najdete uvedené na oficialnej webovej stranke 0% - 10% Vilkkuu punaisena X Lisétietoja varten vieraile MSI:n virallisella web-sivustilla
0% - 10% Mau dé nhép nhay thirc clia MSI 0% - 10% IR AL 2 0% - 10% Blikajuca dervena Enosti MSI.
Svenska Magyar EAANvikd Romana

Oversikt Attekintés Emiokémnon Descriere
1. Vanster knapp 11. Optisk sensor 1. Bal gomb 11. Optikai érzékeld 1. Apufmpé Kgu;mi 1. Oﬁnxégvmcemr\pag 1. Buton stanga 11. Senzor optic
2. Hoger knapp 12. Laddningsport 2. Joubb g[,),mb, 12. T5|1ﬁa|jz§t o 2. AeGi K'OUpTTI 12. Oupa (DOpT,IGI’]Q 2. Buton dreapta 12. Port de incarcare
3. Skrollhjul 13. PTFE-fétter 3. Gorgetokerék 13. PTFE csuszofelilet 3. Tpoxog KuAiong 13. Skates a6 PTFE 3.Roata scroll 13. Patine PTFE

T N N . L 4. 1. oldals6 gomb (Alapértelmezett beallitas: 14. Vezeték nélkiili USB-kulcs 4. MAeupikd koupTti 1 (MpoemAeypévn pUBUION: 14. Aoupparo USB Dongle 4. Buton lateral 1 (Setare implicita: Pagina urmatoare)  14. Dongle USB fara fir
4. Sidoknapp 1 (Standardinstalining: Nasta sida) 14. Tradlés USB-dongel Kévetkezs oldal 15. Toltéérintkezd (a CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT . B . . . - g .

. o . . e GvetkezG oldal) - TéltoérintkezG (a Emopevn oehida) 15. Meipog @opriong (yia ¢oprian Tou CLUTCH GMS51 5. Buton lateral 2 (Setare implicita: Pagina precedents) 15. Pin de incarcare (pentru incarcarea CLUTCH GM51

5. Sidoknapp 2 (Standardinstalining: Féregaende sida) 15. Laddningsstift (for att ladda CLUTCH GM51 5. 2. oldalsé gomb (Alapértelmezett beallitas: WIRELESS t8ltéséhez) 5. MAeupIkG KoupTTi 2 (MPoETTAEYLEVR PUBKIGN: LIGHTWEIGHT WIRELESS) 6. MS! Diamond LightGrip LIGHTWEIGHT WIRELESS)
& MSt Dlam.onc.l LightGrip LIGHTWEIGHT YWREI...ESS) e elez6 qldal) . . 16. KuIC§ aljzat (k!zarolag az MSl-kulcs behelyezése MponyoUpevn oeAida) 16. ©Upa Dongle (Xpnaiporroieitai OTav e10GyeTal TO 7. Lumind RGB LED dragon 16. Port dongle (Folosit atunci cand dongle-ul MS| este
7. RGB drakindikator 16. Dongelport (anvands for att sétta i MSI-dongel) 6. MSI Diamond LightGrip esetén hasznalva) 6. dwnifopevn Aapry MSI Diamond MSI Dongle) 8. Cablu portabil FriXionFree introdus)
8. Barbar FriXionFree-kabel 17. USB Type-C-kontakt 7. Dragon RGB LED lampa 17. USB Type-C csatlakozo 7. Auyvia RGB LED Apakog 17. Ymodoy1i USB Type-C. 9. Comutator DPI 17. Conector USB Tio C
9. DPI-omkoppl 18. Glidskydd: for ladd: 8. Hordozhato FriXionFree kabel 18. TOltG cstiszasgatlo szalag 8. KaAwdio gopntol FriXionFree 18. AvTioNIo@nTIKR Tawvia gopTIoTH ) . y A N pe

: omkopplare - Glidskyddsremsa for laddare 9. DPI-kapcsolé : Lolo gopny : nrikn popriom 10. Comutator glisant: Mod 2.4G/Mod Bluetooth/Oprit  18. Fasie antialunecare incarcator
10. Skjutreglage: 2.4 G-lage/Bluetooth-lage/Av i KapC . ) L 9. AlakoTrTng DPI

10. Csuszokapcsold: 2.4 G mod/Bluetooth mod/Ki 10. Sup6pEvog BIakoTIG: Aemoupyia 2.4G/Aemoupyia Ajustare indicator LED

Justeringar av indikatorer
Anvand foljande knappar i kombination flera ganger tills ett val har gjorts.
+ DPl-omkopplare + héger knapp = justera LED-ljusstyrkenivaerna
« DPl-omkopplare + skrollhjul = valj en LED-belysningseffekt
« DPl-omkopplare + sidoknapp 1 = justera belysningseffektens hastighet
« DPl-omkopplare + sidoknapp 2 = valj en LED-farg

X For mer information, besok MSl:s officiella webbplats.

Bluetooth-lankning

. Stang av strommen

. Tryck pa DPI-knappen och hall den intryckt

. Stall skjutreglaget pa Bluetooth-lage, fortsatt att halla DPI-knappen intryckt i 5 sekunder och slapp darefter for
att aktivera lankningslaget.

. Aktivera Bluetooth pa enheten och vélj “MSI GM51” i listan 6ver enheter som hittas.
* Stodjer Microsoft Swift Pair.
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DPI-forinstallningar i 5 nivaer
Haégre DPI rekommenderas for bildskarmar med hégre upplésning. Tryck flera ganger pa DPl-omkopplaren pa
musens undersida tills du har gjort ditt val.

LED-farg DPI

Blue (Bl&) 400

Lila 800

Red (Réd) 1600 (standard)

Yellow (Gul) 3200

Green (Gron) 6400 % Maximal DPI: 26000 (efter program)

Indikator for batterikapacitet
Titta pa fargen pa Dragon RGB LED-indiktorn fér att se musens batterikapacitet.

Batterikapacitet | LED-farg
90% - 100% Fast gron
70% - 90% Pulserande grén
50% - 70% Pulserande gul
30% - 50% Pulserande orange X Batterprocent (%)"finns"ock‘sé i Dragon Cen}er/MSl-cenler
- % Rated Voltage (Markspanning)/Current (Strém): 5 V== 600mA.
10% - 30% Pulserande rod Maximal dri 140 °C
0% - 10% Blinkande réd % For mer information, bestk MSl:s officiella webbplats

A LED-jelz6fények beallitasa
Az alabbi gombkombinaciok ismételt hasznalataval valaszthatja ki a kivant izemmaodot.
+ DPI kapcsol6 + Jobb gomb = a LED fényerejének allitasa
« DPI kapcsol6 + Gorgetékerék = LED vilagitasi effektus kivalasztasa
« DPI kapcsol6 + 1. oldals6 gomb = a vilagitasi effektus sebességének allitasa
« DPI kapcsolo + 2. oldals6 gomb = a LED szinének kivalasztasa
% Tovabbi tudnivalokért latogasson el az MSI hivatalos webhelyére.

Bluetooth parositas

1. Kapcsolja ki.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a DPI gombot

3. Allitsa a cstiszokapcsolét Bluetooth modba, tartsa lenyomva a DPI gombot 5 masodpercig, majd engedije el a
parositasi mod aktivalasahoz.

4. Aktivalja a Bluetooth-funkciot a késziilékén, és valassza ki az ,MSI GM51” eszkozt a talalt eszkozok listajabol.
* A Microsoft Swift Pair tamogatasa.

5 szint(i DPI-elébeallitasok

A nagyobb DPI a nagyobb felbontast monitorokhoz ajanlott. Nyomja meg tébbszor az egér aljan lévé DPI kapcsolot
a kivant izemmad kivalasztasahoz.

LED szine DPI

Kék 400

Bibor 800

Voros 1600 (alapértelmezett)

Sarga 3200

Zéld 6400 % Maximalis DPI: 26000 (szoftver altal)

Elemkapacitas kijelzé
Olvassa le a Dragon RGB LED jelz6fény szinét, hogy megtudja az egér elemkapacitasat.

Elemkapacitas LED szine
90% - 100% Folyamatos zéld
70% - 90% Lélegzo zold
50% - 70% Lélegz6 sarga X A elemszazalék (%) a Dragon Center / MS| Center alkalmazasban is
30% - 50% Lélegz6 narancssarga megtalalhato
PR X% Névieg litség / & 69: 5 V=== 600mA Maximalis
10% - 30% Lélegz6 voros Gzemi hémérséklet: 40 °C
0% - 10% Villogd vérés % Tovabbi tudnivalokért latogasson el az MS| hivatalos webhelyére

Bluetooth/Amevepyorroinan

PuBpioeig evdeiewv LED
XpPNOIOTTIOINTTE Ta aKOAOUBA KOUWTTIG OE GUVOUATHO ETTAVEIANUMEVA YIA VA KAVETE TNV TTPOTILWHEVN ETTIAOYT.
» AiakoTrTng DPI + Aegi KoupTri = puBpIon emTEdou pwrevoTnTag LED
« AiakoTrTng DPI + Tpoxog kUAIong = emAoyn £ pwTiopoy LED
« AlakoTrTng DPI + MAgupIkd koupTri 1 = pUBUIoN TaxuTNTAg EQE PWTITUOU
« AlakoTrTng DPI + MAgupikd KoupTri 2 = emAoyn Xpwuartog LED
XTla TEPIoTOTEPEG TTANPOPOPIEG ETIIOKEPOEITE TOV ETTITNWO 10TOTOTTO TG MSI.

20Zeugn Bluetooth

. ATTEVEPYOTTOINTTE TN TUOKEUR

. MaroTe TapateTapéva 1o koupTri DPI

. ©EaTe TOV OUPOPEVO BIAKOTTTN TN AeiToupyia Bluetooth, kparriaTe Tarnuévo To koupTri DPI yia 5 SeutepoAeTrTa
Kall, OTN CUVEXEIQ, AQrOTE TO YIA VA EVEPYOTTOINTETE TN AeIroupyia oUeugng.

. Evepyotroinote 1o Bluetooth ot ouokeur) oag kai emAEETe "MSI GM51" aTro T NigTa TwV CUTKEUWY TTOU
EVTOTTIOTNKAV.
*Ymoatipign Microsoft Swift Pair.
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MpoetmiAoyég DPI 5 emimrédwyv
To uynAotepo DPI mporteiveTal yia 0806veg pe uwnAdTepn avaiuan. MathaTe emravelAnppéva Tov diakotn DPI Tou
BPIoKETAI KATW ATTO TO TTOVTIKI YIA VO KAVETE TV TIPOTIHWHEVN ETTIAOYH.

Xpwua LED DPI

MrAe 400

Mop 800

Kokkivo 1600 (1rpoeTmAoyn)

Kitpivo 3200

Mpaaivo 6400 % Méyiaro DPI: 26000 (avd Aoyiguiké)

"Evdeign XwpenTIKOTNTOG PTTaTapioag

Aeore 10 Xpwpa TG Auxviag LED Dragon RGB yia va evepWOEITE yia TN XweNnTIKOTNTA TNG PTTATAPIOG TOU TTOVTIKIOU.

XwpnTikoTTa pTTaTapiag | Xpwua LED
90% - 100% Z10Bepd avappévo TTpaagivo
70% - 90% Mpaaivo ou avaBoaprvel apyd
50% - 70% Kirpivo ou avaBoovel apya % ggl:ﬁ‘ﬁé? érev:tr;mag (%) ivan emiong BiaBEaIo 010 Dragon
30% - 50% Moptokahi TTou avaBoaPrivel apyd [ OvopaaTiki Téon / Pevpa: 5V === 600mA. Méyiatn Beppokpaaia
10% - 30% KOKKIVO TIou avaBooBrvel apyd Aemoupyiag: 40 °C ' . .
x MNa Tov emionuo
0% - 10% Kokkivo 1rou avaBoaBriver ypriyopa igT610T0 TG MSI.

Folositi urmatoarele butoane in combinatie repetat pana cand se ajunge la selectia preferata.
« Comutator DPI + buton dreapta = ajustarea nivelului de luminozitate al LEDului
« Comutator DPI + roata scroll = selectati efectul de iluminare LED
« Comutator DPI + buton margine 1= ajustarea vitezei efectului de iluminare
« Comutator DPI + buton margine 2 = selectare culoare LED
% Pentru mai multe informatii va rugém vizitati site-ul oficial MSI.

Asociere Bluetooth

1. Opriti alimentarea

2. Apasati si mentineti apasat butonul DPI

3. Setati comutatorul glisant pe modul Bluetooth, tineti apasat butonul DPI timp de 5 secunde, apoi eliberati-l pentru
a activa modul de asociere

4. Activati Bluetooth pe dispozitivul dvs. si selectati "MSI GM51" din lista de dispozitive gasite.
* Suporta Microsoft Swift Pair.

Presetari DPI pe 5 nivele
Pentru monitoare cu rezolutie mai mare se recomand& DPI mai mare. Apasati in mod repetat comutatorul DPI
localizat sub mouse pana cand se face selectia preferata.

Culoare LED DPI

Albastru 400

Mov 800

Rosu 1600 (implicit)

Galben 3200

Verde 6400 3 DPI maxim: 26000 (prin software)

Indicator capacitate baterie
Cititi indicatorul de culoare Dragon RGB LED pentru a afla capacitatea mouse-ului.

Capacitate baterie | Culoare LED
90% - 100% Verde stabil
70% - 90% Verde respird
50% - 70% Galben respira X . o
o o P i e % Procentajul de baterie (%) poate fi gasit si in Dragon Center / MSI Center
30% - 50% ortocaliu respira s Voltaj/Curent nominal: 5V== 600mA ; Temperatura maxima de operare:
10% - 30% Rosu respira 40°C
0% -10% Rosu clipeste % Pentru mai multe informatii va rugam vizitati site-ul oficial MSI
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Cestina
Prehled
1. Levé tlacitko 11. Opticky snimac¢
2. Pravé tlacitko 12. Nabijeci port
3. Posunovaci kole¢ko 13. PTFE klouzage
4. Bocni tlacitko 1 (vychozi nastaveni: dal$i stranka) 14. Bezdratovy adaptér USB Dongle
5. Bocni tlacitko 2 (vychozi nastaveni: pfedchozi stranka) 15. Nabijeci kolik (pro nabijeni CLUTCH GM51
6. MSI Diamond LightGrip LIGHTWEIGHT WIRELESS)
7. Svételny RGB LED drak 16. Port adaptéru dongle (pouziva se, kdyz je pfipojen
8. Pfenosny kabel FriXionFree adaptér MS| Dongle)
9. Prepina¢ DPI 17. Konektor USB Type-C
10. Posouvaci pfepinac: Rezim 2.4G/ 18. Protiskluzova paska pro nabijecku

rezim Bluetooth/vypnuto

Nastaveni indikatord LED
Opakovanym pouzitim nasledujicich kombinaci tlacitek vyberte pozadované nastaveni.
« Prepinac¢ DPI + tlacitko Vpravo = tpravy Grovni jasu LED
« Prepina¢ DPI + posunovaci kole¢ko = vybér svételného efektu LED
« Prepina¢ DPI + bocni tlaitko 1 = Upravy rychlosti svételného efektu
« Prepina¢ DPI + bocni tlacitko 2 = vybér barvy LED
% Dal$i informace naleznete na oficialnich webovych strankach MSI.

Parovani Bluetooth

1. Vypnéte napajeni

2. Stisknéte a podrzte tlacitko DPI

3. Nastavte posouvaci prepinac na rezim Bluetooth, stisknéte a podrzte tlacitko DPI po dobu 5 sekund a potom
uvolnénim aktivujte rezim parovani.

4. Aktivujte funkci Bluetooth ve vasem zafizeni a v seznamu nalezenych zafizeni vyberte ,MSI GM51*.
* Podpora funkce Microsoft Swift Pair.

Predvolby 5 Grovni DPI
Vy3$si DPI se doporucuje pro monitory s vysokym rozli§enim. Opakovanym stisknutim pfepinace DPI na spodni
strané mysi vyberte pozadované nastaveni.

Barva LED DPI

Blue (Modra) 400

Purple (Fialova) 800

Red (Cervena) 1600 (vychozi)

Zluta 3200

Zelena 6400 * imalni DPI: 26000 (sof

Indikator kapacity baterie
Barva LED indikatoru Dragon RGB signalizuje kapacitu baterie mysi.

Deutsch
Ubersicht
1. Linke Taste 11. Optischer Sensor
2. Rechte Taste 12. Aufladestation
3. Scrollrad 13. PTFE Gleiter
4. Seitentaste 1 (Standardeinstellung: Nachste Seite)  14. WLAN-USB-Dongle
5. Seitentaste 2 (Standardeinstellung: Vorherige Seite) 15. Ladestift (zum Laden des CLUTCH GM51
6. MSI Diamond LightGrip LIGHTWEIGHT WIRELESS)
7. Drachen RGB LED Licht 16. Dongle-Anschluss (Nur bei Verwendung eines
8. Steckbares FriXionFree Kabel eingesteckten MSI-Dongles)
9. DPI-Schalter 17. USB Typ-C Anschluss
10. Schiebeschalter 2,4G-Modus/Bluetooth-Modus/Aus 18. Anti-Rutsch-Seitengriff am Ladegerat

Einstellung der LED-Anzeigen
Verwenden Sie die folgenden Kombinationstasten wiederholt, bis eine richtige Auswahl getroffen wurde.
« DPI-Schalter + Rechte Taste = Anpassen Sie der LED-Helligkeitsstufen
« DPI-Schalter + Scrollrad = Wahlen Sie einen LED-Beleuchtungseffekt
« DPI-Schalter + Seitentaste 1 = Anpassen der Lichteffektgeschwindigkeit
« DPI-Schalter + Seitentaste 2 = Wahlen Sie eine LED-Farbe
% Weitere Informationen besuchen Sie bitte die offizielle MSI website.

Bluetooth-Paring

1. Schalten Sie den Strom aus

2. Driicken und halten Sie die DPI-Taste

3. Stellen Sie den Schiebeschalter auf Bluetooth-Modus, halten Sie die DPI-Taste 5 Sekunden lang gedriickt und
lassen Sie sie dann los, um den Kopplungsmodus zu aktivieren.

4. Aktivieren Sie Bluetooth auf lhrem Gerat und wahlen Sie ,MSI GM51“ aus der Liste der gefundenen Gerate aus.
* Unterstiitzt Microsoft Swift Pair.

5-stufige DPI-Voreinstellungen
Die héhere DPI wird den Monitoren mit héherer Auflésung empfohlen. Driicken Sie wiederholt den DPI-Schalter
unter der Maus, bis die gew(inschte Auswahl getroffen ist.

LED-Farbe DPI

Blau 400

Lila 800

Rot 1600 (Standard)

Gelb 3200

Griin 6400 X Maximale DPI: 26000 ( von software )

Anzeige der Batteriekapazitat
Lesen Sie die Farbe der Dragon RGB-LED-Anzeige ab, um die Batteriekapazitat der Maus zu erfahren.

Francais
Vue d’ensemble
1. Bouton gauche 11. Capteur optique
2. Bouton droit 12. Port de charge
3. Molette 13. Patins PTFE
4. Bouton latéral 1 (Réglage par défaut : Page suivante) 14. Dongle USB sans fil
5. Bouton latéral 2 (Réglage par défaut : Page 15. Broche de charge (pour charger CLUTCH GM51
précédente) LIGHTWEIGHT WIRELESS)
6. Grip antidérapant MSI Diamond LightGrip 16. Port pour dongle (Utilisé lorsque le dongle MSI est
7. Logo Dragon MS| avec rétroéclairage LED RGB inséré)
8. Cable FriXionFree amovible 17. Connecteur USB Type-C
9. Bouton DPI 18. Bande antidérapante du chargeur
10. Commutateur a glissiére : Mode 2.4G/Mode

Bluetooth/ARRET

Réglage du rétroéclairage LED
Utilisez les combinaisons de touches suivantes de maniére répétée jusqu’a ce que la sélection appropriée soit
effectuée.
« Bouton DPI + Bouton droit = régler les niveaux de la luminosité LED
« Bouton DPI + Mollete = sélectionner un effet d’éclairage LED
« Bouton DPI + Bouton latéral 1 = régler la vitesse de I'effet d'éclairage
+ Bouton DPI + Bouton latéral 2 = sélectionner une couleur de LED
X Pour plus d'information, veuillez visiter le site officiel de MSI.

Appairage Bluetooth

1. Eteignez I'alimentation.

2. Appuyez sur le bouton DPI et maintenez-le enfoncé.

3. Réglez le commutateur a glissiére sur le mode Bluetooth, maintenez le bouton DPI enfoncé pendant 5 secondes,
puis relachez-le pour activer le mode d’appairage.

4. Activez la connexion Bluetooth sur votre appareil et sélectionnez « MSI GM51 » dans la liste des appareils détectés.
* Support de Microsoft Swift Pair.

Préréglages DPI a 5 niveaux

Le DPI le plus élevé est recommandé pour une utilisation avec des écrans a résolution plus élevée.
Appuyez plusieurs fois sur le commutateur DPI situé sous la souris jusqu’a atteindre le taux de DPI souhaité.

Couleur LED DPI

Bleu 400

Violet 800

Rouge 1600 ( par défaut )

Jaune 3200

Vert 6400 3 DPI maximum : 26000 (par logiciel)

Indicateur du niveau de charge de la batterie
La couleur de l'indicateur LED RGB Dragon vous indique le niveau de charge de la batterie de la souris.

Pycckun
0630p
1. Nesas kHonka 11. OnTuyeckuii ceHcop
2. MNpagas kHonka 12. MopT 3apaakn
3. Koneco npokpyTku 13. TecbnoHoBbIE HOXKI NS MbiLUW
4. BokoBast kHorKa 1 (cyHKUMS! N0 ymMonuakmio: Brepep) 14- NPveMHuK
5. bokosasi kHonka 2 (chyHkums no ymonuanuio: Hasaz) 15 KorTakt sapanku (ans sapsaku CLUTCH GM51
6. MSI Di d LightGri o LIGHTWEIGHT WIRELESS)
: 1amond LIghtErip Heckone3aLni saxear 16. MopT ANs NOAKNOYEHWS NPUEMHIMKA (TONBKO ANns
7. Mopceetka norotvna noAaKmntoYeHns npuemHuka ot MSI)
8. MopTatneHbIii kabenb FriXionFree 17. Pazbem USB Type-C
9. Knonka DPI 18. Heckonbasas nonocka Ans 3apsaHoro yeTpoiicTea
10. [1BxKOBbIV Nepeknioyatens: Pexum 2.4G /

Bluetooth /Bbikn.

PerynupoBka CBeTOAMOAHOW NOACBETKM
Vicnonbayiite cneaylolumMe COMETaHWs KNaBuLL A4S PErynupoBKI NOACBETKA.
« nepekntoyatens DPI + npaBas KHoMka = ipkocTb
* nepeknioyatens DPI +koneco = pexum
« nepekntovatens DPI + GokoBasi kHomnka 1 = ckopocTb
« nepekntovatens DPI + GokoBasi kHomka 2 = et
% [ins nony4YeHus AONONHUTENbHOM NHdopMaLmn noceTnTe oduumanbHblii caidt MSI.

ConpsixeHue no Bluetooth
1. BbIKnto4UTE NUTAHWE MbILLN.
2. Haxmute u yaepxwusaiite kHonky DPI.
3. MNepemecTuTe ABWKKOBBIV NepekniovaTens B nonoxexue Bluetooth. Yaepxusaiite kHonky DPI B TeveHue 5
CeKyHf, 3aTeM OTNYCTUTE ee, YTOGbI aKTMBUPOBATE PEXIM COMPSIKEHNS.
4. Bkntouute Bluetooth Ha MK v BbiGepute «MSI GM51» 13 cnvcka HaiiAeHHbIX YCTPOACTB.
* Mopaepxka yHkumm Microsoft Swift Pair.

MNpeaycTaHoBneHHoe 3HayeHune DPI (gocTtynHo 5 yposHei)

PekomeHayeTcsi BbIGpaTh Gonee Bbicokoe 3HaveHne DPI ans MoHuTopos ¢ Gonee BbiCOkMM paspelueHnem. ns
NepeknioYeHns Mexay pasHbIMU 3Ha4YEHNAMN HaXMUTE Ha nepeknioyaTens DPI, pacnonoXeHHbli Nog Mblllbio.

LiBeT noacTaBku 3HayeHvne DPI
Cuhnii 400
DroneToBbIit 800
KpacHbiin 1600 (no ymon4yaHuio) .
KenToiit 3200 b3 Hoe 3HaueHne DPI: 26000
(y 0 C MOMOLLbO NPOrpamMmMHoro obecrnevyeHms)
3eneHblit 6400

WHaukaTop 3apsipa 6atapeun
I'Io,cheTKa noroTuna nokasblBaeT 3apag GaTapeM MbILA.

Batteriekapazitét | LED-Farbe n
Kapacita baterie | Barva LED B 5 ~ Niveau de charge de Couleur LED Bapsig 6atapen | LiBeT noactasku
90% - 100% Statisch griin la batterie
90% - 100% Sviti zelené - - 90% - 100% CBeTnTCS 3eneHbIM
70% - 90% Pulzuj lené 70% - 90% Atmend Griin 90% - 100% Vert statique 70% - 90% MeaneHHo MUraeT 3eneHbiM % 3 6 % 6
- g i i b - 90% X
o o ulzuje zelene 50% - 70% Atmend gelb * Bsattgneproze;\(sa(z (%) kann auch im Dragon Center / 70% - 90% Vert respiration o 70% " X nzzii»(ea:ss%"r:gr;zogzitz?/(I\AO)SIT?‘,ZﬁeTO paxaeTcs B
% - 70% je Zluté i %) j &z ikaci MsI t dl d . : 4 & 5 - |€ANEeHHO MUraeT XenTbiM
S0% - 70% Pulzujo Zuté x Péapac\la/ :‘]Aagfrée v procentech (%) je rovn&Z uvedena v aplikaci Dragon 30% - 50% Atmend orange y oner ¢ u/nsten w.ers\;m —=600mA : Maximal 50% - 70% Jaune respiration X Le pourcentage de batterie (%) peut également étre trouve nn oo A X Gnextponotpebnetye: 5B === 900MA; MakcumansHas
30% - 50% Pulzuje oranzové enter enter xNennspannung rom : == mA ; Maximale — dans Dragon Center/MSI Center 30% - 50% MeaneHHo MUraeT OpaHXeBbiM o
% Jmenovité napéti / proud : 5 V=== 600mA ; maximalni provozni 10% - 30% Atmend rot i ir: 40°C 30% - 50% Orange respiration N ) ; Temnepatypa npu akcrnyarauyuu: 40 °C
10% - 30% Pulzuje Gervené ) o : ! . . . . — % Tension nominale/Courant nominal : 5V ===600mA ; 10% - 30% MenaneHHo Muraet KpacHsIM % [insi nony4eHns AOMOHUTENBHOM UHOPMALMK noceTUTe
teplota: 40 °C 0% - 10% Blinkt rot % Weitere Informationen besuchen Sie bitte die offizielle MS| website. 10% - 30% Rouge respiration Température maximale de fonctionnement : 40°C 0% - 10% M : otbHLMaNLHBI caitT MSI
o - 100 a & 5 e . s : - MraeT KpacHbIM
0% - 10% Blika cervené % Dali informace naleznete na oficialnich webovych strankach MSI 0% - 10% Rouge clignotant  Pour plus dinformation, veullez visiter le site offiiel de MSI. o o p:
Espaiol Italiano Tirkce Polski
Descripcion general Panoramica Genel Bakis Przeglad
1. Boton izquierdo 11. Sensor optico 1. Tasto Sinistra 10. Interruttore cursore: Modalita 2.4G/Modalita 1. Sol Digme 11. Optik Sensor 1. Lewy przycisk 10. Przetgcznik suwakowy: tryb 2.4G/tryb Bluetooth/wyt.
2. Botén derecho 12. Puerto de carga 2. Tasto Destra Bluetooth/Off 2. Sag Digme 12. Sarj Baglanti Noktas 2. Prawy przycisk 1. Czujnik optyczny
3. Rueda de desplazamiento » 13. Patines PTFE 3. Rotella di scorrimento 11. Sensore ottico 3. Kaydirma Tekerlegi 13. PTFE Mouse Patenleri 3. Kotko przewijania o ) 12. Gniazdo fadowania
4. B.otqn lateral 1 (Configuracion por defecto: Pagina 14. Llave inalambrica USB 4. Tasto laterale 1 (impostazione predefinita: Pagina 12. Porta di carica 4. Yan Digme 1 (Varsayilan Ayar: Sonraki Sayfa) 14. Kablosuz USB Donanim Anahtar 4. Boczny przycisk 1 (ustawienie domysine: nastepna  13. Slizgacze PTFE
siguiente) B . 18. Pin de carga (para cargar el CLUTCH GM51 successiva) 13. Cuscinetti in PTFE 5. Yan Diigme 2 (Varsayllan Ayar: Onceki sayfa) 16. Sarj Pimi (CLUTCH GM51 HAFIF KABLOSUZ'u sarj stona) N ] ~ 14. Bezprzewodowy modut USB
5. Boltor? lateral 2 (Configuracion por defecto: Pagina LIGHTWEIGHT WIRELESS) 5. Tasto laterale 2 (impostazione predefinita: Pagina  14. Dongle USB wireless 6. MS! Diamond LightGrip etmek igindir) 5. S:gi:;/ przycisk 2 (ustawienie domysine: poprzednia 15. S:g;:—ﬁgfgﬁ#c\jlzlﬁgiggg)a myszy CLUTCH GM51
o ;g?:;:mond LightGrip 16. Puerto para llave (se utiliza cuando se inserta la llave precedente) 15. Pin di carica (per caricare CLUTCH GM51 7. Dragon RGB LED Isik 16. Donanim Kilidi Yuvasi (MSI Donanim Kilidi takiliyken 6. Uchwyt w romby MSI LightGrip 16. Gniazdo modutu (stuzy do wiozenia modutu MSI)
’ ” msi 6. MSI Diamond LightGrip LIGHTWEIGHT WIRELESS) 8. Tasinabilir FriXionFree Kablo kullanilir) ’ P '
7. Luz LED RGB Dragén 17. Conector USB Tipo-C 7 LED RGB a f did 16. Porta dongl ¢ dongle MSI i it i L 7. Logo smoka z pod$wietleniem LED RGB 17. Ztacze USB typu C
8. Cable FriXionFree portatil 18. Banda antideslizante del cargador . i ‘a orma dl ra.gone - Porta dongle (usa‘a con dongle inserito) 9. DPI Anahtari 17. USB Type-C Konektori 8. Przenosny kabel FriXionFree 18. Antyposlizgowy pasek tadowarki
9. Conmutador ppp ’ 9 8. Cavo FriXionFree portatile 17. Connettore USB tipo C 10. Kaydirici Anahtari: 2.4G Modu/Bluetooth Modu/  18. Sarj Aleti Kaymaz Kayis 9. Przefacznik DPI
10. Conmutador deslizante: Modo 2.4G/Modo Bluetooth/ 9. DPI switch 18. Striscia antiscivolo del caricatore Kapali

Desactivado

Ajuste de indicadores LED
Utilice los siguientes botones en combinacion repetidamente hasta que se realice la seleccion preferida.
« Conmutador PPP + Boton derecho = Ajustar los niveles de brillo del LED
+ Conmutador PPP + Rueda de desplazamiento = Seleccionar un efecto de iluminaciéon LED
+ Conmutador PPP + Botén lateral 1 = Ajustar la velocidad del efecto de iluminacion
« Conmutador PPP + Botén lateral 2 = Seleccionar un color de LED
% Para mas informacion, por favor, visite la pagina web oficial de MSI.

Asociacion Bluetooth

. Apague la alimentacion.

. Presione sin soltar el botén PPP.

. Coloque el conmutador deslizante en el modo Bluetooth, mantenga presionado el botén PPP durante 5
segundos y, a continuacion, suéltelo para activar el modo de asociacion.

. Active Bluetooth en el dispositivo y seleccione “MSI GM51” en la lista de dispositivos encontrados.
* Compatible con Microsoft Swift Pair.
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Ajustes preestablecidos de PPP de 5 niveles
Se recomendaran los valores de PPP mas altos para los monitores con mayor resolucion.
Presione repetidamente el conmutador PPP ubicado debajo del raton hasta que se realice la seleccion preferida.

Color del LED PPP

Azul 400

Purpura 800

Rojo 1600 (valor predeterminado)

Amarillo 3200

Verde 6400 % Valor de PPP maximo: 26000 (por soft ware)

Indicador de capacidad de la bateria
Lea el color del indicador LED Dragon RGB para conocer la capacidad de la bateria del raton.

Regolazione dei LED

Utilizzare ripetutamente i seguenti tasti in combinazione finché non viene effettuata la selezione preferita.
« DPI switch + Tasto destro = regolare i livelli di luminosita del LED

« DPI switch + Rotella di scorrimento = selezionare un effetto di illuminazione LED

« DPI switch + Tasto laterale 1 = regolare la velocita dell'effetto luminoso

+ DPI switch + Tasto laterale 2 = selezionare un colore del LED

% Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web ufficiale MSI.

Associazione Bluetooth

. Spegnere |'alimentazione

. Tenere premuto il tasto DPI

. Impostare Interruttore cursore su Modalita Bluetooth, tenere premuto il tasto DPI per 5 secondi, quindi
rilasciarlo per attivare la modalita di associazione.

Attivare il Bluetooth sul dispositivo e selezionare “MSI GM51” dall’elenco dei dispositivi trovati.
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* Supporta Microsoft Swift Pair.

Preimpostazioni DPI a 5 livelli
11 DPI piu alto & consigliato per i monitor con una risoluzione piu alta. Premere ripetutamente il DPI switch situato
sotto il mouse finché non viene effettuata la selezione preferita.

Colore LED DPI

Blue (Blu) 400

Viola 800

Rosso 1600 (predefinito)

Giallo 3200

Verde 6400 % DPI massimo: 26000 (in base al software)

Indicatore capacita batteria

LED Gostergeleri ayarlan

istenilen segim yapilana kadar asagidaki diigmeleri tekrarli kombinasyonda kullanin.
+ DPI Anahtari + Sag Diigme = LED parlaklik seviyelerini ayarlayin

+ DPI Anahtari + Kaydirma Tekerlegi = Bir LED Aydinlatma Efekti secin

+ DPI Anahtari + Yan Diigme 1 = Aydinlatma Efekti Hizini ayarlayin

+ DPI Anahtari + Yan Digme 2 = Bir LED Rengi segin

% Daha fazla bilgi icin litfen MSI resmi web sitesini ziyaret edin.

Bluetooth Eslestirme

. Gicti kapat

2. DPI digmesini basili tutun

3. Kaydirici Anahtari Bluetooth moduna ayarlayin, DPI diigmesini 5 saniye basili tutun ve ardindan eslestirme
modunu etkinlestirmek icin birakin.

. Aygitinizda Bluetooth'u etkinlestirin ve bulunan aygitlar listesinden “MSI GM51”i segin.
* Microsoft Swift Ciftini destekleyin.
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5 seviyeli DPI On Ayarlan
Daha yiiksek DPI daha yiiksek ¢oziinirliige sahip monitérler igin tavsiye edilir. Mouse’un altinda bulunan
DPI anahtarina tercih edilen se¢im yapilana kadar tekrar tekrar basin.

LED rengi DPI

Mavi 400

Mor 800

Kirmizi 1600 (varsayilan)

Sari 3200

Yesil 6400 x DPI: 26000 (yazilim ile)

Pil Kapasitesi Gostergesi
Mouse pil kapasitesini 6grenmek igin Dragon LED gdstergesinin rengine bakin.

Dostosowywanie wskaznikow LED

Nalezy kilka razy uzy¢ ponizszych kombinacji przyciskéw w celu wybrania preferowanego ustawienia.
+ Przetacznik DPI + prawy przycisk = regulacja poziomu jasno$ci pod$wietlenia LED

« Przetacznik DPI + kotko przewijania = wybor efektu podswietlenia LED

+ Przetacznik DPI + boczny przycisk 1 = regulacja szybkosci efektu pod$wietlenia

« Przetacznik DPI + boczny przycisk 2 = wybor koloru pod$wietlenia LED

X Wigcej informacji mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie firmy MSI.

Parowanie Bluetooth

. Wylgcz zasilanie.

. Naci$nij i przytrzymaj przycisk DPI.

. Ustaw przetgcznik suwakowy w pozyciji trybu Bluetooth, przytrzymaj przycisk DPI jeszcze przez 5 s, a nastepnie
zwolnij, aby uaktywni¢ tryb parowania.

. Wigcz funkcje Bluetooth urzadzenia i wybierz ,MSI GM51” z listy wyszukanych urzadzen.
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* Obstuga funkcji Swift Pair firmy Microsoft.

5 wstepnie ustawionych pozioméw DPI

Wyzsze ustawienie DPI jest zalecane w przypadku monitorow o wyzszej rozdzielczosci. Nacisnij kilka razy
znajdujacy sie pod myszg przetgcznik DPI, az do wybrania preferowanego ustawienia.

Kolor LED DPI

Niebieski 400

Fioletowy 800

Czerwony 1600 (domysIna)

Zétty 3200

Zielony 6400 % Maks. DPI: 26000 (za pomoca oprogramowania)

Wskaznik poziomu natadowania baterii
Na podstawie koloru wskaznika LED myszy Dragon RGB mozna okresli¢ poziom natadowania jej baterii.

Leggi il colore del LED Dragon RGB per conoscere la capacita della batteria del mouse. -
- " - — n Poziom natadowania | | £y &
Capacidad de |a baterfa | Color del LED Capacita della batteria| Colore LED Pil kapasitesi LED rengi baterii
90% - 100% Verde fijo 90% - 100% Verde fisso 90% - 100% Sabit Yesil 90% - 100% State zielone
o o iracio . . " - N

70% - 90% ReSp!raC!(,m = verde. X El porcentaje de bateria (%) también se puede 70% - 90% Verde intermittente 70% - 90% Nefes Yesil 70% - 90% Qddychajgce ?Ielone % Poziom natadowania baterii w procentach (%) mozna

50% - 70% Respiracion en amarillo \e/m‘:lonfurar en Pratgcn Cfentler/MSS\I’Eerggg N 50% - 70% Giallo intermittente % La percentuale della batteria (%) pud essere trovata 50% - 70% Nefes Sari Pl Vizdosi (%) o Conter/ MS! Gontor'dan asrilabi 50% - 70% Oddychajace zotte takze ¢ w Dragon Center/ MSI Center

30% - 50% Respiracion en naranja % Voltaje y corriente nominales: == mA. N N N anche in Dragon Center / MS| Center 0/, Y X Pil Ylzdesi (%) ayrica Dragon Center enter'dan gorulebilir. o - 0/ A p ) zeni : 5 V=== 600mA ;

v prace e T maxima de funcionamiento: 40 °C 30% - 50% Arancione intermittente | - . nale: 5V == 600mA: 30% - 50% Nefes Turuncu % Anma Gerilimi/ Akimi : 5V== 600mA ; Maksimum Calisma 30% - 50% o acep ® Mok temberatura ;:}z':‘:_"j:fc m
10% - 30% Respiracion en rojo . as i ” ; . 10% - 30% R intermittent i ! 10% - 30% Nefes Kirmizi Sicaklign : 40 °C 10% - 30% Oddychajace czerwone - temperatu 2a:
o 5 — - X Para mas 1, por favor, visite la pagina 0o 08S0 Intermittente operativa massima: 40°C — § 91:49°C . o . — % Wiecej informacji mozna znalez¢ w oficjalnej witrynie
0% - 10% Rojo intermitente web oficial de MSI 0% - 10% Rosso lampeggiante 5 Per ulteriori informazioni, visitare il sito Web ufficiale MSI 0% - 10% Yanip Sénen Kirmizi 3 Daha fazla bilgi icin liitfen MSI resmi web sitesini ziyaret edin 0% - 10% Migajace czerwone firmy MSI
Portugués Nederlands Norsk Dansk

Viséo geral Overzicht Oversikt Oversigt
1. Botdo esquerdo 11. Sensor otico 1. Knop Links 11. Optische sensor 1. Venstre knapp 11. Optisk sensor 1. Venstre knap 11. Optisk sensor
2. Botéo direito 12. Porta de carregamento 2. Knop Rechts 12. Laadpoort 2. Hoyre knapp 12. Ladeport 2. Hojre knap 12. Opladningsport
3. Roda de deslocagdo 13. Pés de PTFE 3. Scrollwiel 13. PTFE-skates 3. Rullehjul 13. PTFE-skayter 3. Rullehjul 13. PTFE-skajter
4. Botdo lateral 1 (Predefinigao: Pagina seguinte) 14. Adaptador sem fios USB 4. Zijknop 1 (standaardinstelling: Volgende pagina) 1; E:zdf:e(vléji;d:;?eli van de CLUTCH GM51 4. Sideknapp 1 (standardinnstilling: neste side) 14. Tradles USB-dongle 4. Sideknap 1 (standardindstilling: Neeste side) 14. Tradles USB-dongle
5. Botéo lateral 2 (Predefinigdo: Pagina anterior) 15. Pino de carregamento (para carregar o CLUTCH 5. Zijknop 2 (standaardinstelling: Vorige pagina) : LICHPI'GEWICH'I")DRAADLOOS) 5. Sideknapp 2 (standardinnstilling: forrige side) 15. Ladepinne (for & lade CLUTCH GM51 LIGHTWEIGHT 5. Sideknap 2 (standardindstilling: Forrige side) 15. Opladningsstik (til opladning af din CLUTCH
6. MSI Diamond LightGrip GM51 LIGHTWEIGHT WIRELESS) 6. MSI Diamond LightGrip 16. Dongle-poort (gebruikt wanneer MSI-dongle wordt 6. MSI Diamond LightGrip WIRELESS) 6. MSI diamant lysgreb GM51 LET TRADLES) .
7. Dragao com luz RGB LED 16. Porta de adaptador (Utilizada para inserir o adaptador 7. Dragon RGB LED-lampje geplaatst) 7. Dragon RGB LED-lampe 16. Dongle-port (brukes nar MSI-dongle er satt inn) 7. Dragon RGB LED-lys 16. Dongle-port (bruges nar MSI Dongle tilsluttes)
8. Cabo FriXionFree portatil MSI) 8. Draagbare FriXionFree-kabel 17. USB Type-C-connector 8. Baerbar FriXionFree-kabel 17. USB Type-C-kontakt 8. Beerbart gnidningsfrit kabel 17. USB Type-C-stik
9. Interruptor de DPI 17. Conector USB Tipo C 9. DPI-schakelaar 18. Antislipstrook lader 9. DPI-bryter 18. Angisklistrimmel for lader 9. DPI-skifteknap 18. Oplader med skridsikker strimmel
10. Interruptor deslizante: Modo 2.4G/Modo Bluetooth/  18. Faixa antiderrapante do carregador 10. Schuifschakelaar: Modus 2.4G/Bluetooth-modus/Uit 10. Skyvebryter: 2.4 GHz-modus / Bluetooth-modus / Av 10. Funktionsknap: 2.4G funktion/Bluetooth-funktion/Sluk

Desligado
Ajustes dos indicadores LED
Utilize as seguintes combinagdes de botdes repetidamente até selecionar a sua preferéncia.
« Interruptor de PPP + Bot&o direito = ajustar os niveis de brilho do LED
« Interruptor de PPP + Roda de deslocamento = selecionar um efeito de iluminagao LED
« Interruptor de PPP + Botdo lateral 1 = ajustar a velocidade do efeito de iluminagao
« Interruptor de PPP + Botao lateral 2 = selecionar uma cor do LED

X Para obter mais informagdes, visite o site oficial da MSI.

Emparelhamento Bluetooth

. Desligue o aparelho

. Mantenha pressionado o botao DPI

. Desloque o interruptor deslizante para o modo Bluetooth, mantenha o botdo DPI pressionado durante 5
segundos e, em seguida, liberte-o para ativar o modo de emparelhamento.

. Ative a fungéo de Bluetooth no seu dispositivo e selecione “MSI GM51” na lista de dispositivos encontrados.
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* Suporta Microsoft Swift Pair.

5 niveis de predefini¢coes de PPP
O nivel de PPP mais elevado é recomendado para monitores com maior resolugao. Pressionerepetidamente o
interruptor de PPP localizado debaixo do rato até selecionar a sua preferéncia.

Cor do LED PPP

Azul 400

Roxo 800

Vermelho 1600 (predefinicédo)

Amarelo 3200

Verde 6400 % Maximo de PPP: 26000 (através de software)

Indicador de capacidade da bateria

Afstellingen LED-indicatoren

Gebruik de volgende knoppen in combinatie herhaaldelijk tot de gewenste selectie wordt gemaakt.
« DPI-schakelaar + knop rechts = pas de LED-helderheidsniveaus

« DPI-schakelaar + scrollwiel = een LED-verlichti t

« DPI-schakelaar + zijknop 1 = pas de snelheid van het verlichtingseffect aan

« DPI-schakelaar + zijknop 2 = selecteer een LED-kleur

% Ga voor meer informatie naar de officiéle website van MSI.

Koppelen via Bluetooth

1. Schakel de stroom uit

2. Houd de DPI-knop ingedrukt

3. Stel de schuifschakelaar in op Bluetooth-modus, blijf de DPI-knop 5 sec ingedrukt houden en laat het
vervolgens los voor het activeren van de koppelmodus.

4. Activeer Bluetooth op uw apparaat en selecteer “MSI GM51” uit de lijst met gevonden apparaten.

* Ondersteunt snel koppelen van Microsoft.

DPI-voorinstellingen met 5 niveaus
De hogere DPI wordt aanbevolen voor monitors met hogere resolutie. Druk herhaaldelijk op de
DPI-schakelaar onder de muis tot de gewenste selectie is gemaakt.

LED-kleur DPI

Blauw 400

Paars 800

Rood 1600 (standaard)

Geel 3200

Groen 6400 % Maximum DPI: 26000 (door software)

Indicator van batterijcapaciteit

Justere LED-indikatorer

Bruk fglgende knapper i kombinasjon gjentatte ganger til det riktige er valgt.
« DPI-bryter + hoyre knapp = juster LED-lysstyrkeniva

« DPI-bryter + rullehjul = velg en LED-lyseffekt

« DPI-bryter + sideknapp 1 = juster lyseffekthastigheten

« DPI-bryter 2 + sideknapp 2 = velg en LED-farge

% Besgk det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon.

Bluetooth-paring
1. Sla av stremmen
2. Trykk og hold inne DPI-knappen
3. Sett glidebryteren til Bluetooth-modus, hold inne DPI-knappen i 5 sekunder, og slipp den for & aktivere paring.
4. Aktiver Bluetooth pa enheten og velg «MSI GM51» fra listen over enheter som er funnet.
* Statter Microsoft Swift Pair.

5-nivaers DPI-forhandsinnstillinger
Hoyere DPI anbefales ved skjermer med hoyere opplesning. Trykk DPI-bryteren under musen flere
ganger til det riktige er valgt.

LED-farge DPI

Bla 400

Lilla 800

Rod 1600 (standard)

Gul 3200

Gronn 6400 * imal DPI: 26000 (i p

Batterikapasitetsindikator
Les fargen pa Dragon RGB LED-indikatoren for a finne batterikapasiteten til musen.

Justeringer af LED-indikatorer
Brug felgende knapper sammen gentagne gange, indtil du har den foretrukne indstilling.
« DPI-kontakt + hgjre knap = juster lysstyrken pa LED-lyset
« DPI-kontakt + rullehjul = vaelger en LED-lyseffekt
« DPI-kontakt + sideknap 1 = juster hastigheden pa lyseffekten
« DPI-kontakt + sideknap 2 = veelg en LED-farve
% For yderligere oplysninger bedes du ga pa MSI officialle hiemmeside.

Parring via Bluetooth
1. Sluk enheden
2. Hold DPI-knappen nede
3. Saet funktionsknappen pa Bluetooth, hold DPI-knappen nede i 5 sekunder og slip den, hvorefter parrigen starter.
4. Sla Bluetooth til pa din enhed, og veelg “MSI GM51” pa listen over fundne enheder.
* Understatter Microsoft Swift Pair.

5 Forudindstillede DPI-konfigurationer
En hejere DPI-indstilling anbefales pa skaerme med hgjere oplgsninger. Tryk gentagne gange pa
DPI-kontakten under musen, indtil du har den foretrukne indstilling.

Indikatorfarve DPI

Bla 400

Lilla 800

Rod 1600 (standard)

Gul 3200

Gron 6400 DPI: 26000 (efter software)

Batteri-indikator
Lees farven pa Dragon RGB LED-indikatoren for, at se musens batteriniveau.

Verifique a cor do indicador LED RGB Dragon para saber a capacidade da bateria do rato Lees de kleur van de Dragon RGB LED-indicator voor informatie over de batterijcapaciteit van de muis. Bation - (ED-farge Batteriniveau | Indikatorfarve

Capacidade da bateria | Cor do LED Batterijcapaciteit | LED-kleur 90% - 100% Lyser gront 90%:-100% | Lyser gron

90% - 100% Verde estatico 90% - 100% Constant groen 70% - 90% Puster grant 70% - 90% Blinker langsomt gren

: " % - 90Y Ac - 50% - 70% Blinker langsomt gul X Batteriprocenten (%) kan ogsa findes i Dragon Center/ MSI Center

70%- 90% Verde |nt.erm|te‘nte lento XA da bateria (%) pode também ser ;g; N jg; AZZ:Z:Z g:zjn % Batterijpercentage (%) kan men tevens vinden in Dragon 50:/0 70:6 Puster guit - X Batteriprosent (%) finner du ogsa i Dragon Center / MSI Center 30% - 50% Blinker Ianzsomt irange X Klassificeret spaending/strem: 5V === 600mA, maksimum

50% - 70% Amarelo intermitente lento no Dragon Center / MS! Center Gl gee. e o e o 30% - 50% Puster oransje  Nominell spenning / strom : 5 V === 600mA ; Maksimal 10%-30% | Binker dr r:40°C

30% - 50% Laranja intermitente lento % Tensao/corrente nominal: 5V === 600mA ; 30% - 50% Ademend oranje 5 Nominale spanning / stroom : 5V === 600mA ; Maximum 10% - 30% Puster radt i i1 40 °C Sl inker langsomt redt % For yderligere oplysninger bedes du ga pa MS| officialle

-, - . X : ; T - ‘ ‘
10% - 30% Vermelho intermitente lento | T maxima em ! 40°c 10% - 30% Ademend rood i 140°C 0% - 10% Blinker rgdt % Besok det offisielle nettstedet til MSI for mer informasjon. 0% - 10% Blinker rdt
0% - 10% Vermelho intermitente x Z:';gf_'er mais informagdes, visite o website oficial 0% - 10% Knipperend rood 5 Ga voor meer informatie naar de officiéle website van MS!
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3aranbHuit Ornsg 06w npernea FCC Compliance Statement ISED Compliance Statement

1. Nisa kHonka 11. ONTUYHUIA faTUMK i i i i ion i i i . . . . . . . .
2. Mpasa kHonka 12. Mlopt ans SIZPRLDKEHHﬂ ; 2“5 6yg’” 1; gm””e” censop This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two This device contains licence-exempt transmitter(s)/receiver(s) that comply with Innovation,

3 3 . leceH 6yToH . MopT 3a 3apexaaHe e . : f f i X . -~ Lo .
3. Koniwjatko npokpyuysakHs 13. Ponku PTFE 3. Korienue 3a npesbprane 13. PTFE Skates F:ondltlons. (1 th'? devllce may ”.Ot cause harmful interference, and4(2) this deylce must accept any Science and Economic Development Canada’s licence-exempt RSS(s). Operation is subject
4. Biuna kHonka 1 (3a 3amosuysaHHsm: Hactynka 14. BeappoTosuii kioy USB 4. CTpanuen GyTow 1 (HacTpoiika no noppasbupare:  14. Beaxuuen USB kniod 3a nopt interference received, including interference that may cause undesired operation. to the following two conditions: (1)This device may not cause interference.(2)This device

cTOpiHKa, 15. 3apsaaHuii KOHTaKT (Ans 3apsaxenHs CLUTCH i i i imi iqif i . . P . .

s Eina KHana 2 (3 samoss - GN’|)5:‘LIGHTWEIG(!{|J? WIRFEEESS creagalya cTpaHunia) - 15. LLnchT 3a 3apexaaHe (3a 3apexaaHe Ha CLUTCH This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of

. ° yBanHAm: Tlonepeana ) 5. CTpakinen GyToH 2 (HacTpoiika o noapastupare: GMS51 LIGHTWEIGHT WIRELESS) pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection i

CTopiHKa) ) ) 16. TlopT Killoua (3aCTOCOBYETLCA, KONM BCTABNIEHO npeavluHa cTpaHmua) 16. MopT Ha Knioy 3a NOPT (M3non3sa ce, koraTo e inst harmful interf f ‘dential installati the device.

6. MSI Diamond LightGrip ko MSI) 6. MSI Diamond LightGrip nocraseH kniod 3a nopt MSI) against harmiul interterence in a residential instafiation. L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux
g- :_FliﬂMKaTOP Dragon RGB LED 17. 3epnysaq USB Type-C _ 7. Dragon RGB LED nHankatop 17. Kowektop USB Type-C This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and CNR d’lnnovation, Sciences et Développement économique Canada applicables aux

- Mopratuenuii kaGene FriXionFree 18. Moposxysay 3apAMKEHHS 3 NOKPUTTAM Bifj KOBIAHHAM 8. MpeHocum kaben FriXionFree 18. [leHTa NPOTVB NITb3raHe Ha 3apsAHOTO YCTPOCTBO . . . . X . - . ° . . o o =
9. Mepewmukay DPI 9. DPI ByToH used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio communications. appareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions

10. MoeayHkoBuit nepemmkaq Pexum 2.4G/Pexim 10. Mnbaray 2.4G pexum/Blustooth pexum/NakiodeHo However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. suivantes :(1)L’appareil ne doit pas produire de brouillage; (2)L’appareil doit accepter tout

Bluetooth/Bumk.

PerynioBaHHA ceiTnogioaHux inaukaTopis
[MOBTOPHO KOPUCTYIATECS HACTYMHUMM NOEAHAHHAM KHOMOK, AOKK He Byae 3pobneHo GaxaHui BuGip.
« Mepemukay DPI + MNpaBa kHomka = peryntoe piBHi ickpaBocTi caiTnoaioais
« Mepemmkay DPI + KoniwjaTko npokpyyyBsaHHs = BUGIp echekTy CBITNOAIOAHOro OCBITNEHHS
« Mepemukay DPI + BiyHa kHonka 1 = perynioBaHHS LBMAKOCTI eheKTy OCBITNEeHHA
* Mepemukay DPI + BivHa kHomka 2 = BuGip Konbopy cBiTnogioay
X binbLue iHthopmaLii npo o6cnyroByBaHHsA NoaaHo Ha odiliiHomy Be6-caiiti MSI.

MoepHaHHA B napy no Bluetooth

1. BUMKHITb XMBNEHHA

2. HatucHiTb | yTpumyiite kHonky DPI

3. BCTaHOBITb NOB3YHKOBWIA Nepemukay y pexum Bluetooth, yTpumyiite kHonky DPI 5 cekyHx, @ noTiM BianycTiTb ii,
106 aKTUBYBATU PEXUM MOEAHAHHS B Napy.

4. Aktusyiite Ha npucTpoi Bluetooth i BuGepiThb 3i cnucky sHanaeHux npuctpois «MSI GM51».
* Nintpumye Microsoft Swift Pair.

MonepeaHi HanawTyBaHHA 5 piBHiB DPI

Buie DPI pekomeH0BaHO ANA MOHITOPIB 3 BULLIOK PO3AINbHOI 3AaTHICTIO. MOBTOPHO HaTUCKaiTe
nepemukay DPI, o 3HaxX0ANTLCA BHU3Y Ha MULLI, JOKU He 3pobuTte GaxaHuii Bubip.

| Konip ceitnoaioay DPI
Bnakuthnii 400
dionetosuin 800
YepBoHuit 1600 (3a 3aMOBYYBaHHSAM)
KoeTuii 3200
3eneHnii 6400 % MakcumansHe DPI: 26000 (sa M3)

IHaukaTop EMHOCTI akymynsTopa
Konip csitnoaiogHoro iHaukatopa Dragon RGB nosHavae emMHICTb akymynsTopa MuLui.

BwmHicTb akymynsitopa | Konip ceitnogioga
90% - 100% MocrTiiinnii 3enexmin
70% - 90% Mynecauis 3eneqmm X BincoTok (%) 3apsKeHHs akyMynaTopa Takox nogaHo
50% - 70% Mynbcauis xosTuM y Dragon Center / MSI Center
30% - 50% MynbcaLlin oparoxesuy | HoviHaneka Hanpyra / cTpyw: 5 B ===600MA ;

. MakcumansHa Temnepatypa exkcnnyatauii : 40 °C
10% - 30% Mynbcauis YepBoHum | N paryp varau

X bBinblwe npo o6enyr noaaHo Ha

0% - 10% Cnanaxu 4epBoHUM i 6-caitti MSI

HacTpoiikn Ha LED nHaukatopu
Vanonagarite criejHUTE BYTOHM B KOMBUHALWS HSIKOMKO MbTU, JOKATO He HanpasuTe NPeAnoYMTaH1s u3Gop.
« DPI kntoy + geceH ByTOH = perynupa HuBata Ha sipkocT Ha LED
« DPI kntoy + konenue 3a npesbpTaHe = n3bop Ha edekt Ha LED ocseTneHue
« DPI kritoy + cTpaHnyeH 6yToH 1 = perynupaHe Ha CKOpOCTTa Ha CBETNMHHUTE edekTn
« DPI knioy + cTpaHnyeH 6yToH 2 = n3dop Ha LED usst
X 3a noseye uHopmauus, nocetete ocuumantus yeb cant Ha MSI.

Bluetooth casosisaHe

1. VsknioyeTe 3axpaHBaHeTo

2. HatucHete v 3agpwxte DPI 6yToHa

3. MoctaseTe nnb3raya B pexum Bluetooth, apbxTe HaTucHaT 6yToHa DPI 3a 5 cekyHau, cnep koeTto ocBoboaeTe,
3a [ja aKTMBMpaTe peXMMa 3a CABOSIBAHE.

Axtueupaiite Bluetooth Ha BaweTo ycTpoiicTeo 1 nsbepete MSI GM51 oT cnnchbka ¢ OTKpUTK yCTpOACTBa.

* Mopabpxa 6bp30 casosiBaHe Ha Microsoft.

>

5 HMBa Ha np PUTENHO 33, DPI HacTpoViku
Mo-Bucoka croiHocT Ha DPI ce npenopbyBa 3a MOHUTOPY C NO-BUCOKA pasfenuTenHa crnocoGHOCT.
HatucHeTe Hskonko mbTi DPI Kiioya, Hamupally ce Noji MULLIKaTa, 10KaTo HanpasuTe XenaHus n3Gop.

| LED ugsat DPI
CuHb0 400
Jvnaso 800
YepeHo 1600 (no noapasbupaxe)
Konto 3200
3enexo 6400 % Make. DPI: 26000 (cochTyepHo)

MHAMKaTOp Ha KanauuTeTa Ha GaTepmrra
BwxTe ueta Ha Dragon RGB LED uHaukaTtopa, 3a Aa pasbepeTe kakbB € kanauuTteTsT Ha 6aTtepusTta
Ha MULIKaTa.

Kanauutet Ha 6atepusita | LED upsat

90% - 100% HenpekbcHaTto 3eneHo

70% - 90% Myncupawo senexo % MpoueHTsT Ha GaTepuaTa (%) MoxeTe aa

50% - 70% Myncupalyo xunTo oTkpueTe u B Dragon Center / MSI Center

30% - 50% TyncupaLLo opaHxeso % HomuHanHo HanpesxeHne/Tok : 5V === 600mA ;
" " Makc. Tenmepartypa Ha paGota: 40°C

10% - 30% Myncupauyo YepseHo % 3a noseve nocetete

0% - 10% Muraujo YyepseHo ye6 cait Ha MSI

If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, which can

be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the

interference by one or more of the following measures:

-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is

connected.

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Any changes or modification not expressly approved by the party responsible for compliance could

void the user's authority to operate the device. Where shielded interface cables have

been provided with the product or specified additional components or accessories elsewhere

defined to be used with the installation of the product, they must be used in order to ensure

compliance with FCC regulations.

Services web address: www.msi.com

CEE % : Hereby, MSI declares that the radio equipment type 8ZB5 is in compliance with
Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is available
at the following internet address: www.msi.com

BSMI Statement

. Replacement of battery with an incorrect type that can defeat a safeguard (for example, in the

case of some lithium battery types);

Disposal of a battery into fire or a hot oven, or mechanically crushing or cutting of a battery,

that can result in an explosion;

Leaving a battery in an extremely high temperature surrounding environment that can result

in an explosion or the leakage of flammable liquid or gas;

. A battery subjected to extremely low air pressure that may result in an explosion or the
leakage of flammable liquid or gas.
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brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d’en compromettre le
fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NBM-003(B)

This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-003.
Cet appareil numérique de la claseee B est conforme a la norme ICES-003 du Canada.
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Specifi
Mouse Dongle Mouse Input/# A : DC5.0V/600mA Dongle
FCC | 14L-8ZB5 14L-GMO1WD Input/# A : DC 5.0V/30mA Mouse/ Dongle

Frequency range : 2.400-2.4835GHz
NCC [ @OXOXXXXXXXXXXXXX| @ XXXXXXXXXXXXXX | Mouse Output power : 0 dBm +-1dBm

Dongle output power : 0 dBm +-1dBm
IC 3715A-8ZB5 3715A-GM01WD

R-R-MSI-8ZB5 R-R-MSI-GM01WD R-R-MSI-GM01WC
4% (F) dof2oto|R 2|0k 4% (F) dollaoto|Z2lof 4% (F) dojlaoto|= 2|0t
MEY: SHAEH 2M7(7| MEZ : 2|AIH (Receiver) MEY: 5%7|
(RAOOIEHSAAARE 247(7]) ZEE: GMOIWD D GMOIWC
SH™: 8ZB5 Rz A : 20221 Rz A : 20221

h HZE Y : 20221 MZA U ME27: MSUER MZEA W HMZERT: MSIER
MZER L HER7}: MSIE=






